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PZ. KPFW. U PANTHER (AUSF.D)

GERMAN MEDIUM TANK  scx==1:39
D 2 orrunia cooria CLENAHO B POCCUM / MADE IN RUSSIA sca,e  I.
VERSION 2 ONLY Mocne HaHeceHus fekanei Mbl peKOMeHAyeM
UCMoNb30BaTh MaToBbI nak MacTep akpun Bbnaropapum 3a KOHCyNbTaWUK Npu NPOEKTUPOBaHMKM Mofenu Anekcanapa Bonruna. We thank Alexander Volgin for consultation and help in designing of the model kit. www.tigerscorner.ru
(MAKP-61). 3T0 [OMOAHUTENbHO 3aALUTUT
Bally MOAENb OT BHELIHUX BO3LEWCTBUN, &
TaKXe NPUAACT HEOOXOAUMYID MaTOBOCT. n 97a 60eBas MalLmHa 6bina paspaboTtaHa Hemewkoi upmont MAN B 1941-42 rofax B ka4ecTBe OCHOBHO - This fighting vehicle was developed by the German company MAN in 1941-42 as the
B " «[lanHTepa» U3 coctasa o ) h
Jlak Bbinyckaetcs npeanpusTem “3sesfa” u 59-r0 TAHKOBOO GaTANbOHA r0 TaHKa Bepmaxta. EOGBI:[M ne6roTom «[MaHTep» CTana} GMTB? Ha Kypckoii fiyre, a TOTOM TaHKM 3TOr0 Tuna main tank for the Wehrmaght. The combat debut of the Panther was in the Battle of
NPOJAETCA OTAESbHO. onepauwa <LluTaent, ’ BOEBA/N HA BCEX EBPOMEMCKNX TeaTpax BOEHHbIX AeACTBUNA. «[laHTepa» CYWTAETCA NYHLUUM HEMELKUM Kursk; later the tanks of this type acted on all European battle grounds. The Panther
wons 1943 1. ’ TaHKoM BTopoit MupoBoi BOiHbI. OHAa BOOpYXanacb 75-MM [AANHHOCTBOMBHOW MYLIKOA (UPMbI is considered the best German tank of the World War II. It was armed with a 75mm
UCMNOJIb30BAHUE “Panther” is included «PeitHmeTann-bopaur». MpoTUBOCTOATL CHapsaAam «[aHTepbl» MOrna Nnb 6POHA COBETCKUX TAXKEMbIX RheiqmetalI-Borsig Kle 42 gun. lOnIy the _heayy armor of the Soviet IS-2 and the
COBVXXHbIX KAPTUHOK Pz.Abt. 52, operation TaHkoB 1IC-2 1 amepukaHckux M26 «[lepLunHr». American M26 Pershing could resist the projectiles of the Panther.
(II,EKAHEVI) “Citadel”, July 1943
Mpexge, 4em npucTynatb kK c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEH.
LLI C6opky u okpacky mMogenu crnesyer npo-  [letanu cnepyet OTAENSTb OT NUTHUKOB  MOAENeW, BbiMyCKaeMbiMU MPEANnpusTAeM  Kpacku B KOMNIEKT He BXOAST. Ll
S B0AWTb B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NOME~  HOXKOM MAW APYTUM DEXYWMM UHCTpY-  «3BE3[A». s
T LUeHUM BAAN OT UCTOHHUKOB OTHS. MEHTOM (CO6MH0AAA OCTOPOXHOCTb Npn Lna c6opku mopenu pekomenpyetca T
< pa6ote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa Mpuctynas K cO6Opke Mofenu, 3apaHee CNOMb30BaTh KINEM, BbINYCKAEMbI Npeg- <
E C6opky Mopenu nNpou3BOAMTE COTNACHO  Cpe3a AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM MAM  O3HAKOMBTECH CO CXEMOIA OKPacKM. npusitnem «3BE3[A». E
cxeme. [na yno6eTea Kaxaas Aetanb Ha HaXXAa4YHOI 6ymaroii.
s COOPOYHON Cxeme 0603Ha4eHa HOMEPOM, Mepen oKpackoi Mofenb pekoMeHayetcs  VAcnomnb3yiiTe MUHMMAnbHOE KONMYECTBO b
X COOTBETCTBYIOLM HOMEPY HA NIUTHUKOBOI  Mogenb peKOMEHAYETCA OKpalmBaTb Cne-  06E3XUPUTb,  HANpUMeEp,  MblbHBIM  Knes. 136eraiiTe ero nonagaHns Ha okpa- I
0 pamke. UManbHbIMM Kpackamu i MNacTMKOBbIX — PacTBOPOM M TLLATENBHO MPOCYLUWUTb. LUEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENU. m
[ins 2 BapuaHTa oKpacku
For painting version 2 ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utili! ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!

Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa-  Avant de commencer le montage, étudier
prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje. attentivement le dessin. Détacher avec
from frame with a sharp knife or ~ Montageteile mit einem Messer oder  Staccare con molta cura i pezzi  Separar las piezas de las bandejas con  beaucoup de soin les morceaux des
a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig ~ dalle stampate, usando un taglia-  un cuchillo afilado o un par de tijeras, y ~ moules en usant un massicot ou bien un
Dexans 2 excess plastic. Do not pull off  entfernen. balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba.  pair de cisaux et couper avec une petite
Decal 2 parts. Assemble the parts in  Eventuelle Grate werden mit einer togliere con una piccola limaocon No arrancar las piezas. Montar las lame ou avec de papier de vitre fin
pXaBuMHa 113 rust [ekanb 3 numerical sequence. Use plastic ~ Klinge oder feinem Schmirgelpapier carta vetro fine eventuali shava- piezas en orden numérico. Utilizar ~ ébarbages eventuels. Jamais détacher

) cement ONLY and use cement  beseitgt. Keinesfalls die Montageteile ture. Mai staccare i pezzi con le  SOLAMENTE pegamento para plasticoy  les morceaux avec les mains. Monter les
sparingly to avoid damaging the ~ mit den Héanden entfernen. Bei der mani. Montarli seguendo l'ordine en poca cantidad para evitar que se en suivant l'ordre de la numération des
model. Paint small parts before ~ Montage der Tafelnumerierung folgen.  della numerazione delle tavole. dane el modelo. Pintar las piezas tables. Eliminer de la moule le numéro de
detaching them from frame. Die Nummer der schon montierten  Eliminare dalla stampata il numero  pequefias antes de separarlas de la la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
Remove paint where parts are  Teile auf dem Spritzling ankreuzen. del pezzo appena montato, facen-  bandeja. Retirar la pintura de los lugares  fant avec une croix. Employer seulement
to be cemented. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. dogli sopra una croce. por donde se deban pegar las piezas. de la colle pour polystirol.
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< - ﬂ BOPOHeHas cTanb |53  gunmetal
For painting version 2 only

Tonsko ana .
@ 2 BapuanTa TEeMHO-Cepblii 67 tank grey
oKpacku
For painting
version 2 only
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~-&——  [IpukneuTb A€Tanb Ha yka3aHHoe mecTo / To glue a detail on the specified place

' &= VYcraHosum [ieTanb Ha ykasaHHoe mecto 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
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